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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৭৩২

৭/ ফাযাইলুল কুরআন (كتاب فضائل القران)
পিরেদঃ ৩. কুরআন িতলাওয়ােতর সময় সাকীনা বা শাি অবতরন

باب نُزولِ السينَة لقراءة الْقُرآنِ ‏

আরবী

قَالا ‐ اللَّفْظ ا فبتَقَاررِ، ‐ والشَّاع نب اججحو ،انلْوالْح لع نب نسح دَّثَنحو

حدَّثَنَا يعقُوب بن ابراهيم، حدَّثَنَا ابِ، حدَّثَنَا يزِيدُ بن الْهادِ، انَّ عبدَ اله بن خَبابٍ،

حدَّثَه انَّ ابا سعيدٍ الْخُدْرِي حدَّثَه انَّ اسيدَ بن حضيرٍ بينَما هو لَيلَةً يقْرا ف مربدِه اذْ

نْ تَطَاا يتدٌ فَخَشيسا ا قَالضيا الَتج ثُم اى فَقَرخْرا الَتج ثُم افَقَر هسفَر الَتج

َّتح ِوالْج ف تجرع جرالس ثَالما ايهف سار قفَو الظُّلَّة ثْلذَا ما فَاهلَيا تفَقُم يحي

هال ولسا ري ه عليه وسلم فَقُلْتال صل هولِ السر َلع تفَغَدَو ‐ ا ‐ قَالاهرا ام

هال ولسر ‏.‏ فَقَال سفَر الَتذْ جدِي ابرم ف اقْرا لفِ اللَّيوج نةَ مارِحنَا الْبا انَميب

ولسر ا ‏.‏ فَقَالضيا الَتج ثُم تافَقَر رٍ ‏"‏ ‏.‏ قَاليضح ناب اه عليه وسلم ‏"‏ اقْرال صل

ا ‏.‏ فَقَالضيا الَتج ثُم تافَقَر رٍ ‏"‏ ‏.‏ قَاليضح ناب اه عليه وسلم ‏"‏ اقْرال صل هال

يحانَ يك‏.‏ و فْترفَانْص رٍ ‏"‏ ‏.‏ قَاليضح ناب اه عليه وسلم ‏"‏ اقْرال صل هال ولسر

َّتح ِوالْج ف تجرع جرالس ثَالما ايهف الظُّلَّة ثْلم تيافَر هنْ تَطَاا يتا خَشنْها مقَرِيب

لَولَكَ و عتَمتَس انَتةُ كئلالْكَ الْمه عليه وسلم ‏"‏ تال صل هال ولسر ا فَقَالاهرا ام

قَرات لاصبحت يراها النَّاس ما تَستَتر منْهم ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

১৭৩২। হাসান ইবনু আলী আল লওয়ানী ও হাাজ ইবনুুশ শাইর (রহঃ) ... আবূ সাঈদ খুদরী (রাঃ) থেক

বিণত য, উসায়দ ইবনু যায়র (রাঃ) যখন তাঁর আাবেল িতলাওয়াত করিছেলন, তখন হঠাৎ তার ঘাড়ািট

অিরতা কাশ করেত লাগল। িতিন আবার িতলাওয়াত করেল ঘাড়া আবার অির হেয় উঠল। িতিন পূনরায়

িতলাওয়াত করেল ঘাড়ািট আবারও অিরতা কাশ করেত লাগল। উসায়দ (রাঃ) বেলন, আমার এখন আশংকা
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হল য, ঘাড়া (ওখােন কােছই েয় থাকা আমার পূ) ইয়াহয়ােক মািড়েয় িদেত পাের তাই আিম উেঠ তার

(ঘাড়ার) কােছ গলাম। তখন দখলাম য, আমার মাথার উপের একিট দীেপর মত িকছু, যার মােঝ দীেপর

নায় িকছু শূেন লটেক রেয়েছ। পের আিম তা আর দখলাম না।

উসায়দ (রাঃ) বেলন, সকােল আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ িগেয় বললাম, ইয়া

রাসুলাাহ! গত মাঝরােত যখন আিম আমার আাবেল িতলাওয়াত করিছলাম, হঠাৎ আমার ঘাড়া অির হেয়

উঠল। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, ইবনু যায়র! পাঠ করেত থাকেত, িতিন বলেলন, আিম

পাঠ করেত থাকলাম, স আবার অির হেয় উঠল। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, ইবনু

যায়র! পাঠ করেত থাকেত, িতিন বেলন, আিম আবার পাঠ করেত থাকলাম, ঘাড়ািট আবােরা অির হেয় উঠল।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, ইবনু যায়র! তুিম পাঠ করেত থাকেত! ইবনু যায়র (রাঃ)

বেলন, তখন আিম পাঠ সমাপন করলাম।

(আমার ছেল) ইয়াহয়া িছল ঘাড়ািটর কােছ। তাই আমার আশংকা হল য, স তােক মািড়েয় িদেত পাের। আিম

তখন দখলাম একিট চাঁেদায়ার মত যার িনেচ যন অেনক দীপ ঝূেল রেয়েছ। পের আর তা দখেত পলাম

না। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তখন বলেলন, এরা িছেলন িফিরশতা। তারা তামার িতলাওয়াত

মেনােযাগ িদেয় নিছল। তুিম যিদ িতলাওয়াত করেত থাকেত তেব তারা সকাল পয থেম যত এবং লােকরা

তা দখেত পত তাঁরা তােদর িনকট হেত আেগাপন করত না।

English

Abu Sa'id al-Khudri told of Usaid b. Hudair saying that one night he recited
the Qur'an in his enclosure, when the horse began to jump about. He again
recited and (the horse) again jumped. He again recited and it jumped as
before. Usaid said:
I was afraid lest it should trample (his son) Yahya. I stood near it (the horse)
and saw something like a canopy over my head with what seemed to be
lamps in it, rising up in the sky till it disappeared. I went to the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) on the next day and said: Messenger of Allah, I recited the Qur'an
during the night in my enclosure and my horse began to jump. Upon this the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: You should have kept on reciting, Ibn Hudair.
He (Ibn Hudair) said: I recited. It jumped (as before). Upon this the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) again said: You should have kept on reciting, Ibn
Hudair. He (Ibn Hudair) said: I recited and it again jumped (as before). The
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) again said: You should kave kept on reciting, Ibu
Hudair. He (Ibn Hudair) said: (Messenger of Allah) I finished (the recitation)
for Yahya was near (the horse) and I was afraid lest it should trample him. I
saw something like a canopy with what seemed to be lamps in it rising up in
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the sky till it disappeared. Upon this the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: Those
were the angels who listened to you; and if you had continued reciting, the
people would have seen them in the morning and they would not have
concealed themselves from them.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=11097

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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